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(Japanese Note)

Warsaw, January 20, 2009
Excellency,

I have the honour to refer to the recent discussions
held in Warsaw between the representatives of the
Government of Japan and the Government of the Republic of
Poland concerning the dispatch of volunteers to the
Republic of Poland under the Japan Culture Volunteers
Program (hereinafter referred to as “the Program”) with a
view to promoting cultural exchange between the two
countries, and to confirm on behalf of the Government of
Japan the following understanding reached between them:

1. The Government of Japan will, .in accordance with the
laws and regulations of Japan, take necessary measures to
dispatch the volunteers to the Republic of Poland for the
purpose of contributing to the diffusion of Japanese
language and Japanese culture in the Republic of Poland,
according to the schedules to be separately agreed upon
between the authorities concerned of the two Governments.
The Government of Japan will, in accordance with the laws
and regulations of Japan, also take necessary measures to
dispatch the coordinators for the Program to the Republic
of Poland as members of the administrative and technical
staff of the Embassy of Japan in the Republic of Poland,
who will discharge the functions related to the activities
of the volunteers in the Republic of Poland.

2. The Government of Japan will, subject to budgetary
appropriations, take necessary measures to bear the cost of
international travel between Japan and the Republic of
Poland and living allowances in the Republic of Poland for
the volunteers and the coordinators, and to make available
such equipment, machinery and materials as may be necessary
for the performance of their functions.

3. The Government of the Republic of Poland shall permit
the volunteers and the coordinators, to enter, leave and
sojourn in the Republic of Poland for the duration of their
assignment therein, in accordance with the Note Verbale of
the Embassy of the Republic of Poland in Tokyo (No. 18-131-
94) dated on December 7, 1994, concerning the waiver of
visa requirement for the holders of diplomatic or official
passports and in accordance with the laws and regulations
of the Republic of Poland.
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4. The Government of the Republic of Poland shall grant
the volunteers the following exemptions, in accordance with
the Council Regulation (EEC) No 2913/92 of 12 October 1992
establishing the Community Customs Code, the Council
Regulation (EEC) No 918/83 of 28 March 1983 setting up a
Community system of reliefs from customs duty and the
Commission Regulation (EEC) No 2454/93 of 2 July 1993
laying down provisions for the implementation of the
Council Regulation (EEC) No 2913/92 establishing the
Community Customs Code:

(1) Exemption from customs duties in respect of
the importation of such equipment, machinery
and materials as may be necessary for the
performance of their functions and of their
personal effects, provided that such
equipment, machinery, materials and personal
effects will be brought back with the
volunteers when they leave the Republic of
Poland on the completion of their functions;

(ii) Exemption from customs duties in respect of
the importation of medical supplies for
private use of the volunteers, provided that
such medical supplies were brought in their
personal baggage; and

(iii) Exemption from customs duties in respect of
the importation of their personal property
and household effects, provided that such
property and effects will not be resold
within 12 months from the date of customs
clearance.

5. With respect to the payments from the Government of

Japan to the volunteers, the Convention between Japan and
the Polish People’s Republic for the Avoidance of Double

Taxation with respect to Taxes on Income, signed at Tokyo
on February 20, 1980, shall apply.

6. The volunteers will be offered free housing, with
basic furnishings, at places where they are to perform the
functions assigned to them to the fullest extent possible
by the recipient Polish institutions.

7. The appropriate Polish authorities will issue to the
volunteers the residence permit for a fixed period of time
that covers the duration of their assignment, in accordance
with the laws and regulations of the Republic of Poland.
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8. The Government of the Republic of Poland shall accord
the coordinators the privileges and immunities enjoyed by
members of the administrative and technical staff pursuant
to the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18
April 1961.

9. The two Governments will hold consultations at the
request of either of them for the successful implementation
of the Program in the Republic of Poland.

10. The understanding set out above may be amended by an
exchange of notes between the two Governments and
terminated by either Government by giving to the other six
months’ written notice of its intention to terminate it.

I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of
the Government of the Republic of Poland the foregoing
understanding shall constitute an agreement between the two
Governments, which will enter into force on the date of
Your Excellency’s reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Ryuichi Tanabe
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Poland

His Excellency

Mr. Radoslaw Sikorski
Minister of Foreign Affairs
of the Republic of Poland
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(Polish Note)

Warsaw, January 20, 2009
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“(Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Republic of Poland the foregoing
understanding and to agree that Your Excellency’s Note and
this Note shall constitute an agreement between the two
Governments, which will enter into force on the date of
this reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Radoslaw Sikorski
Minister of Foreign Affairs
of the Republic of Poland

His Excellency

Mr. Ryuichi Tanabe
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Poland
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